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Por favor, lea primero este manual
Estimado cliente,
Beko gracias por elegir el aparato. Esperamos que obtenga los mejores resultados de su
lavavajillas, que ha sido fabricado con alta calidad y tecnología de vanguardia. Por lo tanto,
lea detenidamente todo este manual de usuario y el resto de documentos que lo acompa-
ñan antes de utilizar el aparato.
Siga todas las advertencias e informaciones del manual del usuario. De este modo, se pro-
tegerá a sí mismo y al aparato frente a posibles peligros.
Conserve el manual del usuario como referencia para su uso futuro. Si entrega el aparato a
otra persona, entréguele también el manual de usuario. Las condiciones de garantía, el uso
y los métodos de solución de problemas de su aparato se indican en este manual.
Símbolos y sus explicaciones
A lo largo de este manual del usuario se utilizan los siguientes símbolos:

Peligro que puede causar la muerte o lesiones.

Información importante o consejos útiles sobre el uso.

Lea el manual del usuario.

AVISO Peligro para el aparato o su entorno que puede provocar daños materiales.
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1 Instrucciones de seguridad
Esta sección contiene instruc-
ciones de seguridad que ayuda-
rán a protegerse contra el riesgo
de lesiones personales o daños
a la propiedad.
Nuestra empresa no será res-
ponsable de los daños que pu-
dieran surgir en caso de incum-
plimiento de estas instruccio-
nes.
• Los procedimientos de instala-

ción y reparación siempre de-
ben ser realizados por agentes
de servicio autorizados.

• Utilice únicamente repuestos y
accesorios originales.

• No repare ni reemplace ningún
componente del producto a
menos que esté claramente
especificado en el manual del
usuario.

• No realice modificaciones téc-
nicas al producto.

1.1 Uso previsto
Este producto está diseñado pa-
ra su uso en hogares y en los si-
guientes tipos de espacios ce-
rrados: Por ejemplo;
- Cocinas de personal de comer-
cios, oficinas y otros entornos
de trabajo;
- Casas de campo;

- Áreas para uso de huéspedes
de hoteles, moteles y otras ins-
talaciones de alojamiento;
- Lugares que ofrecen servicios
de alojamiento y desayuno, en-
tornos tipo albergue.
- El producto debe utilizarse úni-
camente para el lavado de vajilla
de uso doméstico.
• El producto no es apto para

uso comercial o público.
• La vida útil del producto que

ha adquirido es de 10 años.
Este es el período durante el
cual se conservan las piezas
de repuesto necesarias para el
funcionamiento de este pro-
ducto según se define.

• Este producto está diseñado
para uso doméstico y bajo en-
cimera.

1.2 Seguridad de ni-
ños, personas vulne-
rables y mascotas

• Los niños mayores de 8 años y
las personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales
reducidas, así como las perso-
nas sin experiencia o cualifica-
das, pueden utilizar este apara-
to siempre que estén supervi-
sados e instruidos sobre el
uso seguro del aparato, así co-
mo sobre los peligros asocia-
dos.
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• Los niños menores de 3 años
deben mantenerse alejados
del producto a menos que es-
tén constantemente supervisa-
dos.

• Los niños no deben jugar con
el aparato.

• Los productos eléctricos son
peligrosos para los niños y las
mascotas. Los niños y las
mascotas no deben jugar con
el producto, subirse a él ni en-
trar en él.

• Recuerde cerrar la puerta del
producto al salir de la habita-
ción donde se encuentra el
producto. Los niños y las mas-
cotas pueden quedar encerra-
dos en el interior del producto
y asfixiarse.

• La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben
ser realizados por niños sin su-
pervisión.

• Mantenga los materiales de
embalaje fuera del alcance de
los niños. Existe riesgo de le-
siones y asfixia.

• Mantenga todos los detergen-
tes y aditivos utilizados en el
producto fuera del alcance de
los niños.

• Para la seguridad de los niños,
desconecte el enchufe de ali-
mentación y rompa el meca-
nismo de bloqueo antes de de-
sechar el producto.

1.3 Seguridad eléctrica
• El producto no debe estar en-

chufado durante la instalación,
mantenimiento, limpieza, repa-
ración y transporte.

• Si el cable de alimentación es-
tá dañado, debe ser reempla-
zado por un centro de servicio
autorizado para evitar posibles
peligros.

• No apriete el cable de alimen-
tación debajo o detrás del pro-
ducto. No coloque objetos pe-
sados sobre el cable de ali-
mentación. El cable de alimen-
tación no debe doblarse ni
aplastarse excesivamente y no
debe entrar en contacto con
ninguna fuente de calor.

• No utilice un cable de exten-
sión, múltiples tomas de co-
rriente ni adaptadores para
operar el producto.

• Las tomas de corriente portáti-
les múltiples o las fuentes de
alimentación portátiles pueden
sobrecalentarse y provocar un
incendio. Por lo tanto, no guar-
de varias tomas de corriente
detrás o cerca del producto.
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• El enchufe debe estar al alcan-
ce de la mano. Si esto no es
posible, la instalación eléctrica
a la que se conecta el produc-
to debe estar equipada con un
dispositivo (fusible, interruptor,
disyuntor, etc.) que cumpla
con la normativa eléctrica y
desconecte todos los polos de
la red eléctrica.

• No toque el enchufe con las
manos mojadas.

• Al retirar el enchufe de la toma,
tire del enchufe, no del cable.

1.4 Seguridad en el
transporte

• Antes de transportar el produc-
to, desenchufe el aparato y
desconecte las conexiones de
desagüe y de suministro de
agua. Vacíe completamente el
agua que quede en el interior
del producto.

• No transporte el producto solo
ya que es pesado.

AVISO No sujete la puerta ni el
panel para mover el producto.
AVISO Si tiene que mover el pro-
ducto, hágalo en posición verti-
cal y sujételo por la parte poste-
rior. Si inclina el producto hacia
adelante, las piezas electrónicas
internas pueden mojarse y da-
ñarse.

AVISO Al colocar el producto en
su lugar después de la instala-
ción o limpieza, tenga cuidado
de no doblar, pellizcar o romper
las mangueras.

1.5 Seguridad en la
instalación

• Para preparar el producto para
su uso, revise la información
del manual y las instrucciones
de instalación para asegurarse
de que la instalación eléctrica,
la toma de agua potable y el
desagüe sean adecuados. De
lo contrario, llame a un electri-
cista y un plomero cualificados
para que realicen los arreglos
necesarios. Estos procesos
corren por cuenta del cliente.

• Antes de instalar el producto,
inspecciónelo para detectar
posibles daños. No lo instale si
está dañado.

• No instale el producto en luga-
res donde la temperatura des-
cienda por debajo de 0 ºC.

• No coloque el producto sobre
una alfombra ni una superficie
similar. Existe riesgo de incen-
dio, ya que no puede recibir ai-
re por la parte inferior.

• Coloque el producto sobre una
superficie limpia, plana y dura,
y manténgalo equilibrado con
las patas ajustables. Si las pa-
tas no están bien ajustadas, la
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puerta podría no cerrarse com-
pletamente y podría salir vapor
caliente. Esto podría causar
quemaduras y lesiones graves,
además de dañar sus mue-
bles.

• No instale el producto cerca de
fuentes de calor (radiadores,
estufas, etc.) ni lo instale deba-
jo de la zona de cocción de
una placa de cocina.

• Si el producto está destinado a
ser utilizado en un armario/ga-
binete/módulo, mantenga las
puertas del armario abiertas
durante el funcionamiento si
no hay espacios para garanti-
zar una circulación de aire sufi-
ciente.

• Conecte el producto a una to-
ma de corriente con toma de
tierra protegida por un fusible
con la corriente nominal indi-
cada en la placa de caracterís-
ticas. Encargue la instalación
de la toma de tierra a un elec-
tricista cualificado. No utilice
el producto sin la toma de tie-
rra establecida por la normati-
va local/nacional.

• Enchufe el producto en una to-
ma de corriente que cumpla
con los valores de voltaje y fre-
cuencia indicados en la placa
de características.

• No enchufe el producto en en-
chufes que estén flojos, fuera
de toma, rotos, sucios, graso-
sos o con riesgo de contacto
con agua (por ejemplo, agua
que pueda filtrarse del banco
de trabajo).

AVISO: Deben utilizarse los con-
juntos de mangueras nuevos
que se incluyen con el producto.
No reutilice los conjuntos de
mangueras viejos. No empalme
las mangueras.
AVISO: Conecte la manguera de
entrada de agua directamente al
grifo. La presión del grifo debe
ser de al menos 0,05 MPa (0,5
bar) y no más de 1 MPa (10 bar).
Si la presión del agua supera 1
MPa (10 bar), se debe instalar
una válvula reductora de pre-
sión. La temperatura máxima
permitida del agua es de 25 °C.
• Coloque el cable de alimenta-

ción y las mangueras de mane-
ra que no haya riesgo de tro-
piezo.

1.6  Seguridad de la
operación

Se deben utilizar únicamente de-
tergentes, abrillantadores y aditi-
vos destinados al lavavajillas.
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Nunca utilice disolventes quími-
cos en el producto. Estas sus-
tancias representan un riesgo de
explosión.
No beba el agua de lavado de su
producto.
Los detergentes para lavavajillas
contienen álcalis fuertes, que
pueden ser extremadamente pe-
ligrosos si se ingieren. Evite el
contacto con la piel y los ojos y
no permita que los niños se
acerquen al producto con la ta-
pa abierta. Compruebe que el
depósito de detergente esté va-
cío después de terminar el ciclo
de lavado.
Al extraer completamente las
cestas superior e inferior, la
puerta del producto absorbe to-
da la carga. No se siente ni colo-
que otras cosas sobre la puerta,
ya que el producto podría volcar-
se.

Capacidad máxima de lavado del
producto: Indicada en la etiqueta
energética y la tarjeta de uso rápido
debajo de la tabla de ciclos.

Para evitar posibles lesiones, co-
loque siempre los platos largos
y puntiagudos, como tenedores
de servir, cuchillos de pan, etc.,
en el cesto para cubiertos con el
extremo puntiagudo hacia abajo
o en posición horizontal sobre
los cestos para lavavajillas.

Si necesita abrir la puerta mien-
tras el producto está en funcio-
namiento, hágalo con cuidado.
Tenga cuidado con el vapor ca-
liente y las salpicaduras de agua
caliente.
La puerta no debe dejarse abier-
ta ya que esto conlleva riesgo de
tropiezo.
No utilice un producto defectuo-
so o dañado. Desconecte el pro-
ducto (o desconecte el fusible al
que está conectado), cierre el
grifo del agua y llame al servicio
técnico autorizado.
No coloque ninguna fuente de
llama (vela encendida, cigarrillo,
etc.) sobre el producto ni cerca
de él. No coloque materiales in-
flamables o explosivos cerca del
producto.
No se suba al producto.
Desenchufe el producto y cierre
el grifo cuando no vaya a utili-
zarlo durante un tiempo prolon-
gado.
Este producto está diseñado pa-
ra funcionar hasta 2000 m. so-
bre el nivel del mar.

1.7 Seguridad en el
mantenimiento y la
limpieza

No lave el producto rociándolo o
vertiéndole agua.
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No utilice herramientas afiladas o
abrasivas para limpiar el producto.
No utilice materiales como agentes
de limpieza domésticos, detergen-
tes, gas, gasolina, alcohol, cera, etc.

Utilice guantes al limpiar el produc-
to.

¡Tenga cuidado con posibles lesio-
nes al limpiar superficies afiladas
en la parte posterior del producto!

¡AVISO! Recuerde volver a ins-
talar el filtro de su máquina
después de limpiarla. De lo
contrario, las bombas pueden
obstruirse y el producto puede
dañarse.
Iluminación interior

Contacte con un servicio técnico
cuando necesite sustituir el LED/
bombilla utilizado para la ilumina-
ción según el modelo de su máqui-
na.

2 Instrucciones medioambientales

2.1 Cumplimiento de la normativa
RAEE y eliminación de aparatos
de desecho

Este aparato no contiene sustancias noci-
vas y prohibidas especificadas en el "Regla-
mento sobre el control de residuos de apa-
ratos eléctricos y electrónicos" publicado
por el Ministerio de Medio Ambiente y Ur-
banismo de la República de Turquía. Cum-
ple con el Reglamento RAEE.

Este aparato está fabricado
con piezas y materiales de alta
calidad que son reciclables y
reutilizables. Por lo tanto, no
deseche el aparato con los re-
siduos domésticos o de otro ti-

po al final de su vida útil. Llévelo a un punto
de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos. Pregunte a las au-
toridades locales de su zona por estos pun-
tos de recogida. Ayude a proteger el medio
ambiente y los recursos naturales reciclan-
do los aparatos usados. Antes de desha-
cerse del lavavajillas, desconecte el enchu-
fe para la seguridad de los niños y rompa el
mecanismo de bloqueo de la puerta de car-
ga para inutilizarla.

2.2 Información sobre el embalaje
El embalaje del aparato está fabricado con
materiales reciclables de acuerdo con
nuestra Legislación Nacional. No deseche
los residuos del embalaje con los residuos
domésticos o de otro tipo, deséchelos en
los puntos de recogida de embalajes espe-
cificados por las autoridades locales.

2.3 Cumplimiento de la Directiva
RAEE y eliminación de los resi-
duos del lavavajillas

Este aparato cumple con la Di-
rectiva RAEE de la UE
(2012/19/UE). Este aparato lle-
va un símbolo de clasificación
de residuos de aparatos eléctri-
cos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este aparato no
debe desecharse con otros residuos do-
mésticos al final de su vida útil. El aparato
usado debe devolverse a un punto de reco-
gida oficial para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrónicos. Para encontrar
estos sistemas de recogida, póngase en
contacto con las autoridades locales o con
el minorista donde adquirió el aparato. Ca-
da hogar desempeña un papel importante
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en la recuperación y el reciclaje de los apa-
ratos viejos. La eliminación adecuada de
los aparatos usados ayuda a evitar posi-
bles consecuencias negativas para el me-
dio ambiente y la salud humana.

Cumplimiento de la Directiva RoHS:
El aparato que ha adquirido cumple la Di-
rectiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No
contiene materiales nocivos y prohibidos
especificados en la Directiva.

2.4 Nota para los institutos de ensa-
yo

La información necesaria para las pruebas
de rendimiento está disponible previa soli-
citud.
Puede enviar su solicitud a través de la di-
rección de correo electrónico que figura a
continuación:
dishwasher@standardloading.com

En su correo electrónico de solicitud, ase-
gúrese de incluir sus datos de contacto, así
como el código, el número de stock y el nú-
mero de serie del aparato que se va a pro-
bar. El código del lavavajillas, el número de
stock y el número de serie figuran en la pla-
ca de características fijada en el lateral de
la puerta.

2.5 Conformidad con las normas e
información sobre los ensayos /
Declaración CE de conformidad

El desarrollo, la producción y la ven-
ta de este aparato se llevan a cabo
de conformidad con las normas de
seguridad de todas las directivas
pertinentes de la Comunidad Euro-
pea. 2014/35/EU, 2014/30/EU,
93/68/EC, IEC 60436 / EN 60436

2.6 Esta sección se aplica a los
aparatos con función Wifi.

Banda de Frecuencia 2.4Ghz
Max. Conducción de potencia : < 100mW

Declaración de conformidad CE Arçelik A.Ş.
declara por la presente que este aparato
cumple la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración de Con-
formidad de EU está en el sitio web:
Productos, dirección
support.beko.com

2.7 Etiqueta energética
Puede acceder a información técni-
ca sobre el aparato escaneando el
código QR de la etiqueta energética
con un dispositivo móvil conectado
a Internet.
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3 Especificaciones técnicas
Capacidad máxima de lavado: Indicada en la Etiqueta Energética y Tarjeta de Uso Rápido debajo de la Tabla de Ci-
clos.

Altura:  Consulte el manual de instalación para conocer la altura.

Ancho: 45

Profundidad:55-60

Entrada de electricidad:220-240 V, 50 Hz

Potencia total:1800-2100 W

Potencia del calentador:1800 W

Corriente total: 10 A *

Potencia de la bomba:90 W

Potencia de la bomba de drenaje: 30 W *

* Para conocer los valores eléctricos detallados, consulte la etiqueta de tipo en la puerta del lavavajillas.

Presión de agua 0,5-10 bar

(= 3 – 100 N/cm² = 0,05-1,0 Mpa)

Las especificaciones técnicas pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la
calidad del producto.

Las figuras del manual son esquemáticas y pueden no coincidir exactamente con
el producto.

Los valores proporcionados con el aparato o su documentación adjunta son lectu-
ras de laboratorio de acuerdo con las normas correspondientes. Estos valores pue-
den variar según el uso y las condiciones ambientales.
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4 Vista general

1
2

3
4

5
6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1 Cesta superior 2 Brazo rociador superior
3 Brazo rociador inferior 4 Cesta para cubiertos (según el mode-

lo)
5 Puerta 6 Etiqueta de tipo
7 Panel de control 8 Zona de detergente
9 Cesta inferior 10 Filtros

11 Tapa del compartimento de sal 12 Riel superior de la canasta
13 Cesta para cubiertos en el techo (se-

gún el modelo)
14 Placa superior (según modelo)

15 Ventilador de techo (según modelo)

La etiqueta de tipo varía según el modelo.

Ilustración 1:
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5 Instalación
Lea primero la sección "Instruccio-
nes de seguridad".

La preparación de la instalación eléctrica,
de agua limpia y de aguas residuales del lu-
gar donde se colocará el aparato es res-
ponsabilidad del cliente. Antes de llamar al
servicio autorizado para que prepare el
aparato para su uso, si la instalación eléc-
trica, la instalación de agua limpia y la eva-
cuación de aguas no son adecuadas, llame
a un electricista y fontanero cualificados
para que realicen los arreglos necesarios.

La instalación y las conexiones
eléctricas deben ser realizadas por
el servicio autorizado. El fabricante
no se hace responsable de los da-
ños que puedan derivarse de las
operaciones realizadas por perso-
nas no autorizadas.

Antes de instalar el lavavajillas, ins-
pecciónelo para comprobar si pre-
senta daños. No instale el aparato
si está dañado. Los aparatos daña-
dos suponen un peligro para su se-
guridad.

En los modelos de libre instalación
y bajo encimera, no retire la placa
protectora del aparato. Esto anula-
rá la garantía.

• Cuando coloque el aparato en su lugar
después de la instalación o limpieza, ase-
gúrese de que las mangueras de entrada
de agua y desagüe no estén dobladas,
pellizcadas o rotas.

• Tenga cuidado de no dañar el suelo, la
pared, las tuberías, etc. al colocar el apa-
rato. No sujete la puerta o el panel para
mover el aparato.

5.1 Ubicación correcta para la ins-
talación

• En el lugar donde se instale el aparato no
debe haber puertas con cerradura, corre-
deras o con bisagras que restrinjan la
apertura total de la puerta.

• Coloque el aparato sobre una superficie
sólida y nivelada con suficiente capaci-
dad de carga. Colocar el lavavajillas so-
bre una superficie nivelada es esencial
para que la puerta cierre correctamente y
con firmeza.

• No instale el aparato en lugares donde la
temperatura descienda por debajo de 0
ºC.

• Coloque el aparato sobre un suelo duro.
No lo coloque sobre una alfombra de pe-
lo largo o una superficie similar.

• Elija un lugar donde pueda cargar y des-
cargar la vajilla fácil y rápidamente.

• Coloque el aparato cerca del grifo y del
desagüe. Elija la ubicación del aparato de
forma que no lo cambie una vez conecta-
do.

No coloque el aparato sobre el ca-
ble de alimentación. El cable podría
dañarse, con el consiguiente riesgo
de descarga eléctrica o incendio.

5.2 Conexión al suministro de agua
Para evitar que la suciedad (arena, arcilla,
óxido, etc.) de la red urbana o de su siste-
ma de suministro de agua dañe el lavavaji-
llas y su vajilla, recomendamos instalar un
filtro en la entrada de agua.
Temperatura máxima permitida de entrada
de agua:
• En los modelos con función AquaSafe+ ,

es de 60 °C.
• Hasta 25 °C para otros modelos.
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El lavavajillas no debe conectarse a apara-
tos de agua caliente o calentadores de
agua en funcionamiento.
AVISO No utilice una manguera de entrada
de agua vieja o usada en un aparato nuevo.
Utilice la nueva manguera de entrada de
agua suministrada con el lavavajillas. No
empalme las mangueras.
AVISO Conecte la manguera de entrada de
agua directamente al grifo de agua. La pre-
sión suministrada por el grifo debe ser co-
mo mínimo de 0,3 y como máximo de 10
bares. Si la presión del agua supera los 10
bares, deberá instalarse una válvula reduc-
tora de presión.
AVISO Las mangueras de suministro de
agua y de desagüe deben estar bien suje-
tas y sin daños.
NOTA Después de realizar las conexiones,
abra completamente el grifo y compruebe
que no haya fugas de agua.

5.3 Conexión al desagüe de agua
La manguera de desagüe de agua puede
conectarse directamente al desagüe de
aguas residuales o al desagüe del fregade-
ro. Para obtener información más detalla-
da, consulte las instrucciones de instala-
ción suministradas con su lavavajillas.

El desagüe de aguas residuales debe co-
nectarse al alcantarillado y no debe conec-
tarse a aguas superficiales.

5.4 Ajuste de las patas
Si la puerta del aparato no se cierra correc-
tamente o tiembla al empujarla suavemen-
te con la mano, significa que los pies no es-
tán ajustados. Ajuste los pies del aparato
como se indica en el manual de instalación
suministrado con el aparato.

Puede salir vapor caliente si la
puerta del lavavajillas no está bien
ajustada. Las quemaduras graves
pueden causar lesiones y dañar sus
muebles.

5.5 Conexión eléctrica
Conecte el aparato a un enchufe
con toma de tierra protegido por un
fusible de acuerdo con los valores
de la tabla "Especificaciones técni-
cas". Nuestra empresa no se hace
responsable de los daños que pue-
dan producirse si el aparato se utili-
za sin conexión a tierra de acuerdo
con la normativa local.

• La conexión debe cumplir la normativa
nacional.
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• El enchufe del cable de alimentación de-
be ser fácilmente accesible tras la insta-
lación.

• Conecte el aparato a una toma con cone-
xión a tierra protegida por un fusible de
16 amperios.

• El voltaje especificado debe ser equiva-
lente al de su red eléctrica.

No lo conecte con alargadores o to-
mas múltiples.

Un cable de alimentación dañado
debe ser sustituido por un servicio
técnico autorizado.

6 Preliminar
¡Lea primero la sección “Instruccio-
nes de seguridad”!

6.1 Qué hacer para ahorrar energía
La siguiente información le ayudará a utili-
zar el producto de forma ecológica y aho-
rrando energía.
Limpie todos los residuos gruesos de los
platos antes de colocarlos en la máquina.

No se recomienda limpiar previa-
mente los platos antes de cargarlos
en la máquina, ya que esto provoca-
rá consumo de energía y agua.

Lavar los platos con lavavajillas
consume menos energía y agua
que lavarlos a mano.

Una vez que la máquina esté completamen-
te llena, ponla en marcha.
A la hora de elegir un programa, preste
atención a la “Tabla de información del pro-
grama y valores de consumo medio”.
No utilice más detergente que el recomen-
dado en el envase del detergente.

6.2 Sistema de ablandamiento de
agua

La máquina cuenta con un sistema espe-
cial de descalcificación del agua que redu-
ce la dureza del agua de red. Este sistema
ablanda el agua hasta el nivel necesario pa-
ra lavar la vajilla con la calidad deseada.

Si la dureza del agua del grifo es
superior a 7°dH, se debe ablandar.
De lo contrario, los iones de dureza
se acumularán en las prendas lava-
das y pueden afectar el rendimiento
de lavado, pulido y secado de la
máquina.

Ajuste del sistema de descalcificación de
agua
Cuando el sistema de ablandamiento de
agua está ajustado correctamente, la efi-
ciencia del lavado aumentará.
Lea primero la sección sobre cómo ajustar
el sistema de ablandamiento de agua.
La regeneración del sistema de descalcifi-
cación del agua se puede realizar en todos
los programas durante el paso de secado.
Cuando se realiza el proceso de regenera-
ción, la duración, la energía y el consumo
de agua del programa aumentan. Para el
proceso de regeneración; cuando el lavava-
jillas funciona con un suministro de agua
de 14 dH en condiciones estándar en el
programa Eco 50 °C, la frecuencia del pro-
ceso de regeneración, el tiempo adicional
máximo, el consumo de agua y energía en
función del consumo de agua del programa
Eco 50 °C se indican en la siguiente tabla.

Ecológico 50°C

consumo de agua (l)
…ciclo y luego renova-
ción

Tiempo adicional
(min)

Consumo adicional
de agua (l)

Consumo adicional
de energía (kWh)

12.3-14.7 5 5 3.0 0.05

9.6-12.2 6 5 3.0 0.05
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9.0-9.5 7 5 3.0 0.05

8.0-9.0 8 5 3.0 0.05

7.0-7.9 9 5 3.0 0.05

Para el consumo de agua en el programa
Eco 50°C de su lavavajillas, consulte la Ta-
bla de Información del Programa y Valores
de Consumo Promedio que se encuentra
en la Tabla de Programas.

6.3  Ajuste de la tira reactiva del
sistema de ablandador de agua

Cuando el sistema de ablandamiento de
agua está ajustado correctamente, el rendi-
miento de lavado, enjuague y secado de su
lavavajillas aumentará.
Para ajustar el sistema, primero averigüe la
dureza del agua en su área y ajústela como
se indica a continuación.
• Retire la tira de prueba de su embalaje.
• Abra el grifo y deje correr el agua durante

1 minuto aproximadamente.
• Sumerja la tira de prueba en agua duran-

te 1 segundo.
• Saque la tira del agua y agítela. Espere 1

minuto.
• Realice los ajustes necesarios según la

tira de prueba.

6.4 Ajuste del sistema de descalcifi-
cación

El ajuste correcto del sistema de descalcifi-
cación del agua mejorará el rendimiento de
lavado, aclarado y secado del lavavajillas.
¡AVISO!  Para ajustar el sistema, en pri-
mer lugar, averigüe el nivel de dureza
del agua en el servicio autorizado de su
zona y ajústelo como se indica a conti-
nuación.
Después de determinar la dureza del agua:
1. Presione las teclas de retardo y de pro-
grama simultáneamente durante 3 segun-
dos para entrar en el menú de ajustes des-
pués de encender la lavavajillas.
2. Mantenga el mando de programa pulsa-
do hasta que el indicador de advertencia de
baja sal empiece a parpadear. El nivel de
regeneración actual se indica en el indica-
dor de programa.
3. Mediante la tecla de retardo, ajuste la du-
reza del agua a un nivel adecuado al del
agua de la red de suministro. Para el ajuste
correcto, consulte la "Tabla de ajuste del ni-
vel de dureza del agua".
4. Guarde la información pulsando la tecla
Encender / Apagar.

Nivel de dureza
Grado inglés °dE Grado alemán °dH Grado francés °dF Indicador del nivel de dureza del

agua

0. Nivel
0-5 0-4 0-8

Lleve el ajuste de la dureza del
agua a la posición 1 pulsando la
tecla de selección. (P1)

1. Nivel
6-9 5-7 9-13

Lleve el ajuste de la dureza del
agua a la posición 1 pulsando la
tecla de selección. (P1)

2. Nivel
10-15 8-12 14-22

Lleve el ajuste de la dureza del
agua a la posición 2 pulsando la
tecla de selección. (P2)
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3. Nivel
16-19 13-15 23-27

Lleve el ajuste de la dureza del
agua a la posición 3 pulsando la
tecla de selección. (P3)

4. Nivel
20-24 16-19 28-34

Lleve el ajuste de la dureza del
agua a la posición 4 pulsando la
tecla de selección. (P4)

5. Nivel
25-62 20-50 35-90

Lleve el ajuste de la dureza del
agua a la posición 5 pulsando la
tecla de selección. (P5)

Tabla 1: Tabla de ajuste del nivel de dure-
za del agua

• Si la dureza del agua que utiliza es supe-
rior a 50 (dureza francesa) o si utiliza
agua de pozo, se recomienda utilizar fil-
tros y purificadores de agua.

• Si la dureza del agua es inferior a 7° dH,
no es necesario utilizar sal en el lavavaji-
llas. En este caso, el "Indicador luminoso
de sal baja" del panel de control del lava-
vajillas se encenderá de forma continua.

• Si la dureza del agua está ajustada en el
nivel 1, la luz indicadora de nivel bajo de
sal permanecerá encendida continua-
mente aunque no necesite utilizar sal. Si
añade sal en esta posición, la sal no se
consumirá y el piloto no se encenderá.

¡AVISO! En caso de mudanza, deberá vol-
ver a ajustar la dureza del agua del lava-
vajillas en función de la dureza del agua
del lugar al que se mude, teniendo en
cuenta la información facilitada anterior-
mente. Si el ajuste de la dureza del agua
del máquina ha sido ajustado anterior-
mente, el último ajuste de la dureza del
agua se mostrará en el panel de visuali-
zación del lavavajillas.

6.5 Ajuste mecánico de la dureza
del agua

(depende del modelo)

Si su producto cuenta con una función de
cuidado de vasos, esta permite ajustar la
dureza del agua predescalcificada del lava-
vajillas. Este ajuste debe realizarse según
la dureza del agua. El ajuste se realiza con
un destornillador plano y ancho. Este des-
tornillador se utiliza para girar el interruptor
mecánico de ajuste de vasos. Simplemente
coloque el interruptor mecánico en la mis-
ma posición que la dureza del agua.
Por ejemplo
Para el nivel de dureza del agua “r3”, colo-
que el interruptor de ajuste de Cuidado Me-
cánico del Vidrio en la posición 3
Para el nivel de dureza del agua "r4", colo-
que el interruptor de ajuste de Cuidado Me-
cánico del Vidrio en la posición 4

Ajuste el mismo nivel de dureza que confi-
guró en el panel de control con el interrup-
tor de regeneración. Por ejemplo, si el ajus-
te en el panel de control es 3, configure
también el interruptor de regeneración en
3.
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6.6 Rellenando la sal
Para que la máquina funcione con el mis-
mo rendimiento de forma continua, es ne-
cesario renovar el sistema de descalcifica-
ción. Para ello, se utiliza sal para lavavaji-
llas.

Utilice únicamente sal suavizante
especial producida para su uso en
lavavajillas.

Se recomienda usar sales suavizan-
tes granuladas o en polvo en el sis-
tema de ablandamiento de agua.
No utilice sal de mesa, sal de roca,
etc., que no se disuelvan completa-
mente en agua. De lo contrario, el
rendimiento del sistema podría de-
teriorarse con el tiempo.

El compartimento de sal se llena de
agua cuando enciende la máquina,
así que llene el compartimento de
sal antes de poner en marcha la
máquina.

1. Para agregar sal suavizante, primero
retire la cesta inferior.

2. Abra la tapa del compartimento de sal
girándola en sentido contrario a las
agujas del reloj (A).

3. Añada 1 litro de agua al compartimen-
to de sal sólo cuando utilice la máqui-
na por primera vez.

4. Llene el recipiente con sal (D). Remue-
va con una cuchara para acelerar la di-
solución de la sal en el agua.

En el compartimento de sal se pue-
den colocar aproximadamente 2 kg
de sal suavizante.

5. Una vez que el compartimento esté lle-
no, vuelva a colocar la tapa y gírela.

La sal debe añadirse justo antes de
encender la lavadora. De esta ma-
nera, el agua salada sobrante se
limpia inmediatamente y se evita el
riesgo de corrosión en el interior de
la máquina. Si no va a lavar inme-
diatamente, utilice la lavadora vacía
y sin detergente en el programa
más corto.

Dependiendo de las diferentes mar-
cas de sal disponibles en el merca-
do y de la dureza del agua, la sal
puede tardar varias horas en disol-
verse. Por lo tanto, después de aña-
dir sal al aparato, el indicador de
advertencia de deficiencia de sal
permanecerá encendido durante un
tiempo.

6.7 Detergente
Puede utilizar detergente en polvo, líquido/
gel y en tabletas en la máquina.

Utilice únicamente detergentes ap-
tos para lavavajillas. Recomenda-
mos no utilizar detergentes que
contengan cloro o fosfatos, ya que
son perjudiciales para el medio am-
biente.



ES / 20

Llenado del detergente
Para obtener buenos resultados de lavado
y secado, preste atención a las adverten-
cias del envase del detergente. Si tiene al-
guna pregunta, póngase en contacto con el
fabricante del detergente.

No vierta disolventes en el compar-
timento del detergente. ¡Existe ries-
go de explosión!

Coloque el detergente en el compartimento
del detergente justo antes de poner en mar-
cha la máquina de la siguiente manera.
1. Abra la tapa del compartimento del de-

tergente empujando el pestillo hacia la
derecha (A). (según el modelo)

2. Coloque la cantidad especificada de
detergente en polvo, líquido/gel o ta-
bleta en el compartimento.

El compartimento del detergente
cuenta con líneas de nivel que le
ayudarán a usar la cantidad correc-
ta de detergente en polvo. Cuando
el compartimento está lleno, se ne-
cesitan 45 cm³ de detergente. Se-
gún el nivel de llenado de la máqui-
na o el grado de suciedad de sus
platos, llene el compartimento has-
ta las líneas de 15 o 25 cm³. Si utili-
za detergente en pastillas, una pas-
tilla es suficiente.

3. Cierre la tapa del compartimento del
detergente empujándola en la direc-
ción de la flecha. Oirá un clic al cerrar-
la.
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Dado que la solubilidad de los de-
tergentes en tabletas varía según la
temperatura y el tiempo, asegúrese
de utilizar detergente en polvo o lí-
quido/gel en programas cortos sin
prelavado.

Detergentes en tabletas
Además de los detergentes en tableta clá-
sicos, también existen en el mercado deter-
gentes en tableta que contienen sal suavi-
zante y/o abrillantador. Algunos también
contienen componentes especiales como
protectores de vidrio y de acero inoxidable.

Estas tabletas funcionan hasta un determi-
nado nivel de dureza del agua (21 °dH). Por
encima de este nivel, se recomienda usar la
sal suavizante y el abrillantador junto con el
detergente en tableta.
El mejor rendimiento de lavado en lavavaji-
llas se consigue utilizando detergente, abri-
llantador y sal suavizante de agua por se-
parado.

Al utilizar detergentes en tableta, siga las
instrucciones del fabricante que figuran en
el envase del detergente.
Si sus platos están mojados al finalizar el
ciclo de lavado y/o ve manchas de cal, es-
pecialmente en sus vasos, póngase en con-
tacto con el fabricante del detergente.
Al cambiar de detergente en tabletas a
detergente en polvo:
• Asegúrese de que los compartimentos

de sal y abrillantador estén llenos.
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• Ajuste el nivel de dureza del agua a la po-
sición más alta y ejecute un programa de
lavado con la máquina vacía.

• Después de un lavado vacío, reajuste la
dureza del agua según el agua del grifo
consultando el manual del usuario.

• Ajuste la configuración del abrillantador
adecuadamente.

6.8 Pulidora
El abrillantador utilizado en lavavajillas es
un compuesto especial diseñado para au-
mentar la eficiencia del secado y evitar que
queden residuos de agua o cal en los artí-
culos lavados. Por lo tanto, asegúrese de
que haya abrillantador en el compartimento
y de que solo se utilicen abrillantadores fa-
bricados para lavavajillas.
Llenado del abrillantador
1. Abra la tapa del abrillantador utilizando

el pestillo.

2. Llene el compartimento hasta el nivel
MÁXIMO.

3. Cierre la tapa del compartimento pre-
sionándola suavemente.

4. Si quedan marcas de agua en la vajilla
después del lavado, es necesario au-
mentar el nivel del regulador, y si al lim-
piarla a mano queda una marca azul,
es necesario disminuirlo. Este ajuste
viene de fábrica en la posición 3.

Los ajustes del abrillantador se ex-
plican en el apartado “Ajuste de la
cantidad de abrillantador” de la sec-
ción de funcionamiento de la má-
quina.
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Limpie cualquier derrame de abri-
llantador fuera del compartimento.
Si se derrama accidentalmente, se
formará espuma y se reducirá el
rendimiento del lavado.

6.9 Piezas que no son aptas para
lavar en el lavavajillas

• Nunca lave en la máquina platos conta-
minados con ceniza de cigarrillo, resi-
duos de velas, abrillantador, pintura, pro-
ductos químicos, etc.

• No lave en la máquina tenedores, cucha-
ras y cuchillos con mangos de madera o
hueso, piezas pegadas, piezas de plásti-
co no resistentes al calor y recipientes de
cobre y estaño.

El lavado a mano, al igual que el la-
vado en lavavajillas, puede provo-
car decoloración y pérdida de brillo
en las impresiones decorativas so-
bre porcelana, aluminio y plata. Al-
gunos tipos de vidrio y cristal deli-
cados pueden perder su transpa-
rencia con el tiempo. Le recomen-
damos que preste especial aten-
ción a si la vajilla nueva que com-
pre es apta para lavavajillas.

6.10 Colocación de platos en la má-
quina

Si colocas la vajilla correctamente de
acuerdo con la capacidad de lavado de tu
lavavajillas, utilizarás la máquina de la me-
jor manera en términos de consumo ener-
gético y rendimiento de lavado y secado.
• Antes de colocar sus platos en la máqui-

na, raspe cualquier residuo de comida
(huesos, semillas de frutas, etc.) que ha-
ya en ellos.

• Si es posible, coloque trozos delgados y
estrechos en los tallos centrales de las
cestas.

• Coloque los artículos muy sucios y gran-
des en el cesto inferior y los artículos pe-
queños, delicados y livianos en el cesto
superior.

• Coloca los recipientes profundos como
cuencos, vasos y ollas con la boca hacia
abajo. Esto evitará que el agua se acu-
mule en ellos.

Para evitar posibles lesiones, colo-
que siempre los platos largos y afi-
lados, como tenedores para servir,
cuchillos de pan, etc., en el cesto
para cubiertos con las puntas afila-
das hacia abajo o en posición hori-
zontal sobre los cestos para platos.

Primero descargue los platos del cesto in-
ferior y luego los del cesto superior.
Ejemplos de diseños de cestas alternati-
vos
Cesta inferior

Cesta superior



ES / 24

Colocaciones incorrectas
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6.11 Alambres plegables para cesta
inferior

(depende del modelo)
Las cuatro piezas plegables de la cesta in-
ferior de la lavadora están diseñadas para
facilitar la colocación de artículos grandes
como ollas, tazones, etc. (1, 2, 3, 4). Si lo
desea, puede crear áreas más grandes do-
blando cada pieza individualmente o todas
a la vez.

Para colocar los cables plegables en posi-
ción horizontal, sujételos por el centro y
empújelos en la dirección de las flechas
(B). Para volver a colocarlos en posición
vertical, levántelos. Los cables plegables
volverán a encajar en el clip.

Sujetar los cables por los extremos
y colocarlos horizontalmente puede
provocar que se doblen. Por lo tan-
to, conviene sujetarlos por el centro
desde sus bases y empujarlos en la
dirección de la flecha, colocándolos
horizontal o verticalmente.

6.12 Alambres plegables para cesta
inferior

(depende del modelo)
Los alambres de plegado de dos piezas
ubicados debajo de la máquina están dise-
ñados para facilitar la colocación de artícu-
los grandes, como ollas, tazones, etc. (1,2).
Si lo desea, puede crear áreas más grandes
doblando cada pieza individualmente o to-
das a la vez.
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Para colocar los cables plegables en posi-
ción horizontal, sujételos por el centro y
empújelos en la dirección de las flechas
(B). Para volver a colocarlos en posición
vertical, levántelos. Los cables plegables
volverán a encajar en el clip.

Sujetar los cables por los extremos
y colocarlos en posición horizontal
puede provocar que se doblen. Por
lo tanto, conviene sujetarlos por el
centro desde sus bases y empujar-
los en la dirección de la flecha, co-
locándolos en posición horizontal o
vertical.

6.13 Cesta para cubiertos
(depende del modelo)
La cesta para cubiertos está especialmente
diseñada para lavar tus platos como cuchi-
llos, tenedores, cucharas, etc. de forma
más limpia.

Gracias a la función móvil (A, B) de la cesta
para cubiertos, puedes crear áreas más
grandes y hacer espacio para platos de di-
ferentes tamaños al colocar tus platos en
la cesta inferior.

6.14 Cesta para cubiertos
(Dependiendo del modelo)
La cesta para cubiertos está especialmente
diseñada para lavar tus platos como cuchi-
llos, tenedores, cucharas, etc. de forma
más limpia.
Gracias a la función móvil de la cesta para
cubiertos (A, B), puedes crear áreas más
amplias al colocar tus platos en la cesta in-
ferior y hacer espacio para tus platos de di-
ferentes tamaños. Si quieres colocar más
cubiertos, puedes plegar los separadores a
un lado. (C)
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6.15 Cesta inferior multiusos / es-
tante de servicio de altura
ajustable

(depende del modelo)
Gracias a este accesorio ubicado en la ces-
ta inferior de tu máquina, podrás lavar fácil-
mente tus vasos extra o artículos como cu-
charones largos y cuchillos de pan.

Puedes utilizar los estantes como
desees colocándolos hacia arriba o
hacia abajo, o puedes cerrarlos pa-
ra crear un amplio espacio en tu
cesta inferior.

Asegúrese de que el ventilador no
golpee los platos que coloca en los
estantes.

Para cerrar los estantes;
1. Doblar el estante (A).
2. Deslice el estante hacia arriba (B).
3. Coloque el estante en posición vertical

(C).
4. Deslice el estante hacia abajo y blo-

quéelo usando las pestañas (D).
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Puedes girar el estante a la posi-
ción abierta realizando el mismo
proceso a la inversa.

Para ajustar la altura de los estantes:
1. Doblar el estante (E).
2. Deslice el estante hacia arriba (F).

3. Abra el estante hasta el nivel deseado
(G).

6.16 Estante de cesta superior re-
gulable en altura

(depende del modelo)
Podrás utilizar los estantes regulables en
altura del cesto superior de la máquina co-
mo desees, moviendo las partes inferior y
superior hacia arriba o hacia abajo según la
altura de los vasos, tazas, etc. (A, B, C).

6.17 Alambre para botella de cesta
inferior

(Dependiendo del modelo)
El soporte para botellas está diseñado para
facilitar el lavado de prendas altas y de bo-
ca ancha. Cuando no lo uses, puedes reti-
rarlo de la cesta tirando de él hacia afuera
desde ambos lados (H).

6.18 Ajuste de la altura de la cesta
superior

(Dependiendo del modelo)
El mecanismo de ajuste de altura de la ces-
ta superior está diseñado para crear gran-
des áreas en las áreas superior o inferior
de la máquina según sus necesidades ajus-
tando la altura hacia arriba o hacia abajo
cuando su cesta esté vacía o llena.
Con este mecanismo podrás utilizar tu ces-
ta en tres posiciones diferentes: inferior,
central y superior.
Para bajar la cesta mientras está en la posi-
ción superior;
1. Sujete los alambres de la cesta supe-

rior con ambas manos y levante el
mango del mecanismo hacia arriba co-
mo se muestra en la figura (A).

2. Bajar la cesta desde su posición actual
a la posición inferior.
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3. Una vez que su cesta llegue al nivel in-
ferior, suelte la cesta.

Si la altura no es suficiente, repita el mismo
proceso.

1. Para levantar la cesta, sujete los alam-
bres de la cesta superior con ambas
manos y tire hacia arriba mientras la
cesta esté en su posición más baja (B).

2. Cuando la canasta llegue al nivel supe-
rior con un sonido de "clic" proveniente
de los mecanismos derecho e izquier-
do, suelte la canasta.

Si la altura no es suficiente, repita el mismo
proceso.

El mecanismo de movimiento pue-
de no funcionar correctamente si la
cesta superior está sobrecargada o
la distribución del peso no está
equilibrada. En condiciones más
pesadas, existe el riesgo de caer al
nivel inferior.

Asegúrese de que el mecanismo de
ajuste esté en la misma posición a
la derecha y a la izquierda de la
cesta superior.

6.19 Ajuste de la altura de la cesta
superior

(Dependiendo del modelo)
Coloque artículos grandes, como ollas, etc.,
en la cesta inferior. Puede ajustar la altura
de la cesta superior según el tamaño de los
platos que vaya a lavar. Para ajustar la altu-
ra de la cesta, utilice las ruedas, gire los so-
portes en los extremos de los rieles de la
cesta superior hacia los lados y ábralos.
Extraiga la cesta. Cambie la posición de las
ruedas, vuelva a colocar la cesta en el riel y
cierre los soportes.

6.20 Cesta superior plegable con
alambre

(Dependiendo del modelo)
Cuando necesites espacio amplio para tus
platos grandes en el cesto superior de la
máquina, puedes utilizar los alambres ple-
gables.
Para colocar los alambres plegables en po-
sición horizontal, sujételos por el medio y
empújelos en la dirección de la flecha que
aparece en la imagen. Coloque los platos
grandes en el área que se creará. Levante
los alambres para colocarlos nuevamente
en posición vertical.
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Sujetar los cables por los extremos
y colocarlos horizontalmente puede
hacer que se doblen. Por lo tanto,
sujételos por el centro desde sus
bases y empújelos en la dirección
de la flecha, colocándolos horizon-
tal o verticalmente.

6.21 Cesta para cubiertos de techo
(depende del modelo)
La cesta para cubiertos del techo está dise-
ñada para piezas pequeñas de platos o pla-
tos que son demasiado largos para caber
en la cesta para cubiertos de la cesta infe-
rior.

Gracias a su fácil extracción, la vajilla se
puede retirar junto con la cesta después de
lavarla. Gracias a su compatibilidad con ca-
jones de todos los tamaños, se puede colo-
car en cajones o estantes de cocina, elimi-
nando así la necesidad de sacar la vajilla
de la cesta y ordenarla.
Para retirar la cesta para cubiertos del te-
cho, extraiga la cesta superior y levántela.
Para volver a colocarla, inserte primero la

parte trasera de la cesta en las piezas que
se muestran en la imagen y colóquela so-
bre la cesta superior.

6.22 Cesta para cubiertos de techo
(Dependiendo del modelo)
La cesta para cubiertos de techo está dise-
ñada para que puedas lavar tus platos co-
mo tenedores, cucharas, etc. colocándolos
entre los peines de la bandeja.

6.23 Hélice inferior
El impulsor inferior lava los platos en la
cesta inferior.

6.24 Hélice superior
El ventilador superior lava los platos en la
cesta superior.
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7 Uso del lavavajillas

1 2 3

4 5 6

1 Botón de Encendido/Apagado 2 Mostrar
3 Tecla Inicio / Pausa / Cancelar 4 Tecla de selección de programas
5 Botones de función 6 Tecla de fin diferido

1
2

3 4 5 6

7 8 9 10

1 ndicador de programa 2 Indicador de control del programa
3 Indicador de lavado 4 Indicador de secado
5 Indicador de fin de ciclo 6 Inicio / Indicador de retención
7 Indicador programa higiénico 8 Indicador de advertencia de baja sal
9 Indicador de advertencia de nivel ba-

jo de abrillantador
10 Indicador de Fin Diferido

Lea primero las advertencias de se-
guridad.

Botón de Encendido / Apagado
Se utiliza para encender o apagar el lavava-
jillas. Cuando esta tecla se coloca en ON, el
lavavajillas se inicia con el programa eco-
nómico y el número del programa económi-
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co se muestra en el indicador de programa.
Los indicadora de programa en la pantalla
se apagan.
Tecla de inicio/pausa/cancelación
Sirve para iniciar, pausar o cancelar el pro-
grama seleccionado.
Tecla de selección de programas
Sirve para seleccionar el programa de lava-
do adecuado a partir de la información del
programa y la tabla de valores de consumo
medio.
Tecla de fin diferido
Sirve para ajustar el tiempo de retardo.
Preparación del lavavajillas
1.Abra la puerta del lavavajillas.
2.Cargue la vajilla tal como se indica en el
manual de instrucciones.
3.Asegúrese de que las hélices inferiores y
superiores giren libremente.

4.Añada suficiente detergente en el com-
partimento correspondiente.
5.Compruebe si los indicadores de bajo
contenido de sal y de abrillantador están
iluminados; y añada sal y/o abrillantador si
es necesario.
6.Cierre la puerta del lavavajillas.
Selección de programas
1.Encienda el lavavajillas pulsando la tecla
de Encendido / Apagado.
2.Seleccione el programa de lavado ade-
cuado para la vajilla teniendo en cuenta la
información del programa y la tabla de va-
lores de consumo medio.
3.Pulse la tecla de selección de programas
hasta ver el número correspondiente al que
haya elegido en la pantalla de indicadores.

7.1  Tabla de información del pro-
grama y valores de consumo
promedio
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7.2 Funciones adicionales
Los programas del lavavajillas están dise-
ñados para una limpieza óptima, teniendo
en cuenta el tipo de suciedad, la carga de
suciedad y las características de la vajilla.

Hay funciones adicionales disponibles para
optimizar su lavado, ahorrando tiempo,
agua y energía y mejorando la higiene y la
comodidad.

Las funciones adicionales pueden
provocar un cambio en la duración
del programa.
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Las funciones adicionales no son
adecuadas para todos los progra-
mas de lavado. La pantalla de la
función no adecuada para el pro-
grama no estará activa.

Las funciones que se pueden utili-
zar en los programas de lavado se
indican con letras como “A, B, D, E,
G, F, F, K…” en la “Tabla de informa-
ción de programas y valores de
consumo medio”. Puede encontrar
instrucciones sobre cómo utilizar
estas funciones en la sección “Fun-
ciones adicionales” del manual de
usuario.

Algunas funciones auxiliares no se
pueden utilizar juntas. Si la función
que ha seleccionado no está activa
aunque aparezca en la “Tabla de in-
formación de programas y valores
de consumo medio”, puede activar-
la después de desactivar las demás
funciones auxiliares.

Para agregar funciones adicionales al
programa:
1. Seleccione el programa de lavado de-

seado.
2. Cuando se selecciona una función adi-

cional, el indicador de la función adicio-
nal se enciende. Cuando se pulsa la te-
cla de función de nuevo, el indicador se
apaga y se cancela la selección.

Si su máquina tiene funciones de submenú
según el modelo, consulte las instrucciones
en la sección de funciones adicionales para
su uso.

"No todas las funciones indicadas
con letras como "A,B,D,E,G,F,K..." en
la tabla de información del progra-
ma y valores de consumo promedio
se pueden utilizar en su máquina,
las funciones que se pueden utilizar
en su máquina se describen en la
sección de funciones adicionales
de este manual.

Programación del tiempo de lavado
Suspensión
Si en su zona se aplica una tarifa eléctrica
económica, puede usar la función de retra-
so para lavar sus platos durante el horario
correspondiente. Puede retrasar el inicio
del programa seleccionado hasta 3, 6 o 9
horas. El retraso no se puede configurar
una vez iniciado el programa.
1. Después de seleccionar el programa de
lavado y otras funciones adicionales, pre-
sione el botón de retraso.
2. Se activa el modo de selección de retar-
do. El icono de retardo de 3 horas parpadea
en la pantalla.
3. Al presionar el botón por segunda vez, el
icono de 3 horas se apagará y el icono de
retardo de 6 horas parpadeará y se activa-
rá. Al presionarlo por tercera vez, el icono
de 6 horas se apagará y el icono de retardo
de 9 horas parpadeará y se activará.
4. El retardo se inicia presionando el botón
Inicio / Pausa.

Mientras se ejecuta el retraso, el
tiempo de retraso correspondiente
y el ícono de inicio están constante-
mente encendidos, el ícono de re-
traso de 3 horas está encendido pa-
ra el tiempo de retraso de 0 a 3 ho-
ras, el ícono de retraso de 6 horas
está encendido para el tiempo de
retraso de 3 a 6 horas, y el ícono de
retraso de 9 horas está encendido
para el tiempo de retraso de 6 a 9
horas.

Si se abre la puerta mientras el re-
tardo está en curso, la cuenta re-
gresiva se detendrá y el ícono de
inicio comenzará a parpadear.

Para salir del modo de retardo sin
activarlo, presione el botón de retar-
do hasta que se apaguen los indi-
cadores de tiempo 3-6-9. Saldrá del
modo de retardo y accederá al mo-
do de selección de programa.
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Cambiar la configuración mientras la
función de repetición está activa
Mientras la función de retardo esté activa,
no es posible realizar cambios en el progra-
ma de lavado, en las funciones adicionales
ni en el tiempo de retardo.
Para cancelar la función de repetición
1. Mantenga presionado el botón de Inicio/
Pausa/Cancelar durante 3 segundos. El
tiempo de retardo y el ícono de inicio/espe-
ra se apagarán, y el retardo se cancelará.

Después de cancelar la función de
repetición, puede seleccionar y eje-
cutar un nuevo programa.

La función de retardo no se puede
configurar una vez iniciado el pro-
grama.

7.3  Funciones
Hygiene Intense función (H)
(Dependiendo del modelo)
Diseñado para usar cuando se requiere ma-
yor higiene al lavar la vajilla. Esta función
aumenta la temperatura de lavado y enjua-
gue, así como la duración del programa se-
leccionado. Además, se realiza un enjua-
gue adicional para garantizar un lavado y
enjuague más higiénicos.

En algunos modelos, la función Hy-
gieneMax se activa a través de la
aplicación HomeWhiz.

Si la función de apertura automática de
puertas está activa en algunos productos,
se puede seleccionar la función Hygiene In-
tense.
Función de media carga (Y)
(Dependiendo del modelo)
Esto se utiliza cuando desea ejecutar su
máquina sin cargarla por completo.
1. Cargue sus platos en el lavavajillas como
desee.
2. Encienda la máquina utilizando el botón
de encendido/apagado.
3.Después de seleccionar el programa que
desea, presione el botón Media Carga.

4. Ejecute el programa presionando Inicio /
Esperar / Cancelar.
Gracias a la función Media Carga podrás
ahorrar agua y energía utilizando al mismo
tiempo las cestas superior e inferior de tu
lavadora.
Función (E) SteamGloss
(Dependiendo del modelo)
Proporciona un secado superior. Esta fun-
ción permite prolongar la duración del pro-
grama.

En algunos modelos, la función Ex-
tra Dry se activa a través de la apli-
cación HomeWhiz.

7.4 Inicio del ciclo
Pulse la tecla Inicio / Pausa / Cancelar para
poner en marcha el lavavajillas tras selec-
cionar el programa y las funciones adicio-
nales.

El lavavajillas ablanda el agua se-
gún la dureza del agua de red. El
período de lavado puede variar de-
bido al proceso de ablandamiento
del agua. Además, el período de
programa también puede cambiar
mientras se ejecuta el programa
como resultado de la temperatura
ambiente, la temperatura del agua
de la red y la cantidad de platos.

Evite abrir la puerta durante el fun-
cionamiento del lavavajillas. Si ne-
cesita abrir la puerta, detenga el la-
vavajillas pulsando la tecla Inicio /
Pausa / Cancelar. A continuación,
abra la puerta del lavavajillas. Ten-
ga cuidado, ya que puede salir va-
por al abrir la puerta del lavavajillas.
Vuelva a pulsar la tecla Inicio / Pau-
sa / Cancelar después de cerrar la
puerta del lavavajillas. El programa
se reanudará.
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Tras el aclarado, el lavavajillas per-
manecerá en silencio durante un ra-
to en modo pausa y, a continua-
ción, procederá a la etapa de seca-
do para escurrir toda el agua que
haya quedado en la vajilla y en el in-
terior del lavavajillas y limpiar el
descalcificador.

a

7.5 Cancelar el programa
1.Pulse la tecla Inicio / Pausa / Cancelar
durante 3 segundos para cancelar el pro-
grama.
2.Suelte la tecla cuando el indicador de pro-
gramas empiece a parpadear. El lavavaji-
llas ejecutará las operaciones necesarias
durante unos minutos para cancelar el pro-
grama.

Es posible que quede detergente o
abrillantador dentro del lavavajillas
y/o en los platos que se están la-
vando según el paso del ciclo que
haya cancelado.

7.6 Indicador de advertencia de ba-
ja sal

Compruebe el indicador de sal baja en la
pantalla del lavavajillas para ver si tiene sal
suavizante en él. Añada sal al depósito de
sal cuando se encienda el indicador de ni-
vel bajo de sal en la pantalla.

La sección Sistema de descalcifica-
ción del agua describe cómo ajus-
tar el nivel de dureza del agua.

7.7 Indicador de advertencia de ni-
vel bajo de abrillantador

Compruebe el indicador de nivel bajo de
abrillantador en la pantalla de su lavavaji-
llas para ver si tiene suficiente abrillanta-
dor. Añada abrillantador al depósito de
abrillantador cuando se encienda el indica-
dor de nivel bajo de sal en la pantalla.

7.8 Ajuste de la cantidad de abri-
llantador

1. Presione las teclas Delay y P durante 3
segundos e ingrese al menú de configura-
ción después de encender su lavavajillas.
2.Suelte la tecla cuando el indicador de pro-
gramas empiece a parpadear.
3.Ajuste un nivel adecuado con la tecla Re-
tardo.
4.Pulse la tecla On/Off para guardar el ajus-
te.
No aplica ningún abrillantador en la posi-
ción P:1 durante el programa de lavado.
Aplica 2 dosis de abrillantador en la posi-
ción P:1.
Aplica 3 dosis de abrillantador en la posi-
ción P:2.
Aplica 4 dosis de abrillantador en la posi-
ción P:3.
Aplica 5 dosis de abrillantador en la posi-
ción P:4.

7.9 Fin de ciclo
El indicador de fin de programa se ilumina
cuando el programa de lavado ha termina-
do.
1.Encienda el lavavajillas pulsando la tecla
de Encendido / Apagado.
2.Cierre el grifo.
3.Retire el enchufe del tomacorriente.

El lavavajillas se apaga automática-
mente después de un cierto perío-
do para ahorrar energía cuando el
programa se termina o no se inicia.

Después de lavar la vajilla, mantén-
gala dentro del lavavajillas durante
unos 15 minutos para que se en-
fríe. Su vajilla se secará más rápido
si deja la puerta del lavavajillas en-
treabierta durante este tiempo. Es-
to mejorará la eficiencia de secado
del lavavajillas.
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8 Mantenimiento y limpieza
8.1 Mantenimiento y limpieza

¡Lea primero la sección ‘Instruccio-
nes de seguridad’!

Desenchufe el lavavajillas y cierre
el grifo antes de limpiarlo.

No utilice materiales abrasivos du-
rante la limpieza.

Limpie el filtro y los brazos rociado-
res al menos una vez por semana
para un funcionamiento eficiente
del lavavajillas.

La limpieza regular prolongará la vida útil
del producto y reducirá los problemas co-
munes.
Limpieza de la superficie exterior del la-
vavajillas
Limpie suavemente el exterior del lavavaji-
llas y las juntas de la puerta con un produc-
to de limpieza delicado y un paño húmedo.
Limpie el "panel de control" únicamente
con un paño ligeramente húmedo.
Limpieza del interior del lavavajillas
Limpie el lavavajillas mensualmente con
detergente o agentes especiales de limpie-
za para lavavajillas, haciendo funcionar el
lavavajillas en el ciclo que funcione a la
temperatura más alta posible. Esto ayudará
a eliminar los residuos y la cal del interior
del lavavajillas.
Si queda agua en el lavavajillas, vacíe el
agua siguiendo el procedimiento que se
describe en la sección “Cancelación del ci-
clo”. Si no se puede vaciar el agua, retire
los filtros como se describe en la sección
“Limpieza de los filtros” y controle la parte
inferior del lavavajillas para ver si hay partí-
culas de suciedad que se hayan acumulado
y bloqueado el paso del agua, y límpielas si
es necesario.

8.2 Limpieza de los filtros
(Dependiendo del modelo)

Limpie los filtros al menos una vez a la se-
mana para un funcionamiento eficiente del
lavavajillas. Compruebe que no queden res-
tos de comida en los filtros. Si quedan res-
tos de comida, retire los filtros y límpielos a
fondo bajo el grifo.
1. Retire el grupo de microfiltro y filtro

grueso girándolos en sentido antihora-
rio y tirando de ellos hacia afuera.

2. Extraiga el filtro de metal/plástico (3).

3. Presione los dos pestillos del filtro
grueso hacia adentro para separar el
filtro grueso del grupo.
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4. Limpie los tres filtros bajo el grifo con
un cepillo.

5. Reemplace el filtro de metal/plástico.
6. Inserte el filtro grueso en el microfiltro.

Asegúrese de que esté en la posición
correcta. Gírelo en el sentido de las
agujas del reloj hasta que haga clic.

El lavavajillas no debe utilizarse sin
filtros.

Si no se instalan correctamente los
filtros se reducirá la eficiencia del
lavado.

8.3 Limpieza del filtro de la man-
guera

El lavavajillas se protege contra los daños
causados por la suciedad (arena, arcilla,
óxido, etc.) procedente de la red o del siste-
ma de suministro de agua mediante un fil-
tro en la manguera de entrada de agua. Re-
vise el filtro y la manguera de vez en cuan-
do y límpielos si es necesario.
1. Cierre el grifo y desconecte la mangue-

ra.
2. Después de retirar el filtro de la man-

guera, límpielo bajo el grifo.
3. Coloque el filtro limpio nuevamente en

su lugar en la manguera.
4. Conecte la manguera al grifo.
(depende del modelo)

8.4 Limpieza de las hélices
Limpie los impulsores al menos una vez
por semana para garantizar el funciona-
miento eficiente de la máquina.
Hélice inferior
Compruebe si los orificios del impulsor in-
ferior (1) están obstruidos. Si hay un blo-
queo, retire el impulsor y límpielo. Puede re-
tirar el impulsor inferior tirando de él hacia
arriba (según el modelo)

Compruebe si los orificios del conjunto im-
pulsor están obstruidos. Si hay un bloqueo,
retire el conjunto impulsor y límpielo. (Se-
gún el modelo)
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Para desmontar y limpiar el grupo propul-
sor inferior, sujételo con una mano por los
puntos (C) que se muestran en la figura y ti-
re de él hacia arriba. Después de limpiarlo,
vuelva a colocar el grupo propulsor siguien-
do los mismos pasos en sentido inverso.
(Según el modelo)

No intente girar la hélice sujetándo-
la por los extremos. Si lo hace, pue-
de romper el sistema de engranajes
que se encuentra dentro de la héli-
ce.

Para desmontar y limpiar el grupo propul-
sor inferior, sujételo con una mano por los
puntos (C) que se muestran en la figura y ti-
re de él hacia arriba. Después de limpiarlo,
vuelva a colocar el grupo propulsor siguien-
do los mismos pasos en sentido inverso.
(Según el modelo)

Hélice superior
Compruebe si los orificios del impulsor su-
perior (1) están obstruidos. Si hay un blo-
queo, retire el impulsor y límpielo. Puede
quitar el impulsor superior girando su tuer-
ca hacia la izquierda.
Al volver a colocar la hélice superior, asegú-
rese de apretar completamente la tuerca.

8.5

9 Solución de problemas
9.1 Códigos de error, causas y soluciones
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Código de Error Razón Solución

E01 Advertencia

P1 Parpadea

El LED de encendido parpadea

Fallo de relleno de agua del chasis

1-Algoritmo de error está activado.

2-Ciclo finaliza.

Si ve el error continuamente

1-Corte la electricidad.

2-Cierre la válvula.

3-Contacte con el servicio autorizado.

E02 Advertencia

P2 Parpadea

El icono de corte de agua está encen-
dido.

El LED de lavado se ilumina.

Error de falta de agua Verifique el suministro de agua.

Filtro está obstruido.

1-Corte la conexión eléctrica.

2-Corte la conexión de agua.

3-Retire la manguera de entrada de
agua.

4-Verifique y limpie el filtro.

5-Establezca la conexión de agua.

6-Establecer la conexión eléctrica.

Otro

Si el error continúa,

1-Apague el lavavajillas.

2-Contacte con el servicio autorizado.

E06 Advertencia

P2 parpadea

P6 parpadea

Sensor de temperatura del lavavaji-
llas averiado

Si ve este error continuamente y el
rendimiento de lavado se ha reduci-
do,

1-Apague el lavavajillas.

2-Contacte con el servicio autorizado.

E07 Advertencia

P2 parpadea

F1 y F2 parpadean

Caudalímetro averiado

1-Algoritmo de error está activado.

2-Ciclo finaliza.

Si ve el error continuamente

1-Corte la electricidad.

2-Cierre la válvula.

3-Contacte con el servicio autorizado.

Los códigos de error pueden cam-
biar dependiendo del modelo.

9.2 Solución de problemas
el lavavajillas no funciona.
• Es posible que la clavija de red no esté

enchufada. >>> Compruebe que la clavija
de red está enchufada.

• Puede que se haya fundido el fusible. >>>
Compruebe los fusibles de su casa.

• Puede que no salga agua. >>> Asegúrese
de que el grifo de entrada de agua está
abierto.

• La puerta del lavavajillas puede estar
abierta. >>> Asegúrese de que la puerta
del lavavajillas está cerrada.

• Puede que no se haya pulsado el "botón
de encendido/apagado". >>> Asegúrese
de encender el lavavajillas pulsando el
botón "Encendido/Apagado".

La vajilla no se lava limpiamente
• Los platos están colocados de forma

irregular >>> Coloque la vajilla como se
especifica en el manual de usuario.
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• No se ha seleccionado el ciclo adecuado.
>>> Seleccione un ciclo con una tempera-
tura más alta y un lavado durante más
tiempo.

• La vajilla está muy sucia >>> Retire la su-
ciedad gruesa de la vajilla con una servi-
lleta y después introdúzcala en la lavava-
jillas.

• Los brazos rociadores están atascados.
>>> Antes de iniciar el ciclo, asegúrese
de que los brazos rociadores superior e
inferior giran libremente haciéndolos gi-
rar con la mano.

• Los orificios de los brazos rociadores es-
tán obstruidos. >>> Los orificios superio-
res o inferiores de los brazos rociadores
pueden estar obstruidos con restos de
alimentos como semillas de limón. Lim-
pie regularmente los brazos aspersores
como se indica en el apartado "Limpieza
y mantenimiento".

• Los filtros están obstruidos. >>> Com-
pruebe si el sistema de filtrado está lim-
pio. Limpie el sistema de filtrado regular-
mente como se indica en la sección "Lim-
pieza y mantenimiento".

• Los filtros no están instalados correcta-
mente. >>> Inspeccione el sistema de fil-
trado y asegúrese de que está correcta-
mente instalado.

• Las cestas están sobrecargadas. >>> No
cargue cestas por encima de su capaci-
dad.

• El detergente está almacenado en condi-
ciones inadecuadas. >>> Si utiliza deter-
gente en polvo, no guarde el envase del
detergente en ambientes húmedos. Si es
posible, guarde el detergente en un reci-
piente con tapa. Le recomendamos que
utilice detergente en pastillas para facili-
tar su almacenamiento.

• No se ha añadido la cantidad adecuada
de detergente. >>> Si utiliza detergente
en polvo, ponga la cantidad de detergen-
te adecuada al nivel de suciedad de su
vajilla y a las definiciones de los ciclos.
Recomendamos utilizar detergente en
pastillas para obtener los mejores resul-
tados.

• Cantidad insuficiente de abrillantador.
>>> Inspeccione el indicador de bajo nivel
de abrillantador y añada abrillantador si
es necesario. Si se dispone de una canti-
dad adecuada de abrillantador en el lava-
vajillas, aumente el ajuste del abrillanta-
dor.

• La tapa del compartimento de detergente
no está cerrada. >>> Cierre siempre la ta-
pa del compartimento del detergente
después de añadir detergente.

La vajilla no se ha secado
• Los platos están colocados de forma

irregular >>> Coloque la vajilla de forma
que no se acumule agua en su interior
durante el lavado.

• Cantidad insuficiente de abrillantador.
>>> Inspeccione el indicador de bajo nivel
de abrillantador y añada abrillantador si
es necesario. Si se dispone de una canti-
dad adecuada de abrillantador en el lava-
vajillas, aumente el ajuste del abrillanta-
dor.

• el lavavajillas se descarga justo después
de finalizar el ciclo de lavado. >>> No
descargue la lavavajillas justo después
de finalizar el ciclo de lavado. Mantenga
la puerta entreabierta y deje que salga el
vapor durante algún tiempo y descargue
el lavavajillas cuando la vajilla se haya
enfriado para que se pueda entrar en
contacto con ella con la mano. Inicie la
operación de descarga desde el cesto in-
ferior. De este modo, se evita que el agua
que queda en cualquier plato del cesto
superior gotee sobre los platos del cesto
inferior.

• No se ha seleccionado el ciclo adecuado.
>>> El rendimiento del secado es bajo ya
que la temperatura de aclarado también
es baja en ciclos cortos. Para un mayor
rendimiento de secado, seleccione ciclos
más largos.

• Se utiliza detergente en pastillas y no se
pulsa el botón de pastillas >>> Si su lava-
vajillas dispone de la función "detergente
en pastillas", actívela cuando utilice de-
tergentes multiusos.
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• La calidad de la superficie del menaje es
deficiente. >>> Es posible que se consiga
el rendimiento de lavado esperado en
utensilios de cocina con superficies da-
ñadas, y el uso de tales utensilios de co-
cina no es correcto en términos de higie-
ne. Además, es difícil que el agua fluya
sobre las superficies dañadas. No se re-
comienda lavar este tipo de menaje en el
lavavajillas.

• Es natural tener dudas sobre el secado
de los utensilios de cocina de teflón. Esta
condición es el resultado de la estructura
del teflón. Como las tensiones superficia-
les del teflón y el agua son diferentes, las
partículas de agua permanecen como
perlas en la superficie de teflón.

Quedan manchas de té, café o pintala-
bios en la vajilla.
• No se ha seleccionado el ciclo adecuado.

>>> Seleccione un ciclo con una tempera-
tura más alta y un lavado durante más
tiempo.

• La calidad de la superficie del menaje es
deficiente. >>> Cuando las manchas de
té, café y otras manchas causadas por
materiales tintóreos penetran en las su-
perficies dañadas, no es posible eliminar
dichas manchas en el lavavajillas. Es po-
sible que consiga el rendimiento de lava-
do esperado en utensilios de cocina con
superficies dañadas, y el uso de tales
utensilios de cocina no es correcto en
términos de higiene. No se recomienda
lavar este tipo de menaje en el lavavaji-
llas.

• El detergente está almacenado en condi-
ciones inadecuadas. >>> Si utiliza deter-
gente en polvo, no guarde el envase del
detergente en ambientes húmedos. Si es
posible, guarde el detergente en un reci-
piente con tapa. Le recomendamos que
utilice detergente en pastillas para facili-
tar su almacenamiento.

Las manchas de cal permanecen en la
vajilla y la cristalería se ve borrosa
• Cantidad insuficiente de abrillantador.

>>> Inspeccione el indicador de bajo nivel
de abrillantador y añada abrillantador si
es necesario. Si se dispone de una canti-
dad adecuada de abrillantador en el lava-
vajillas, aumente el ajuste del abrillanta-
dor.

• El ajuste de dureza del agua es bajo o el
nivel de sal es inadecuado. >>> Comprue-
be el ajuste de la dureza del agua midien-
do con precisión la dureza del agua de
red.

• Hay una fuga de sal. >>> Tenga cuidado
de no verter sal alrededor de la abertura
de llenado mientras añade sal. Asegúre-
se de que la tapa del descalcificador esté
cerrada después de añadir sal. Limpie la
sal derramada en el lavavajillas ejecutan-
do el ciclo de prelavado. Compruebe la
tapa una vez más al final del ciclo, ya que
las partículas de sal que quedan debajo
de la tapa se disolverán en el paso de
prelavado y, por lo tanto, la tapa puede
aflojarse.

Hay un olor diferente dentro del lavavaji-
llas
• Las lavavajillas nuevas tienen cierto olor.

Este olor desaparecerá después de algu-
nos ciclos de lavado.

• Los filtros están obstruidos. >>> Com-
pruebe si el sistema de filtrado está lim-
pio. Limpie el sistema de filtrado regular-
mente como se indica en la sección "Lim-
pieza y mantenimiento".

• Se han introducido productos químicos
que pueden causar olores en el depósito
del abrillantador. >>> No utilice produc-
tos químicos como vinagre, detergentes
para el lavado a mano y productos desin-
crustantes.

• Se ha mantenido la vajilla sucia en el la-
vavajillas durante 2-3 días. >>> Si va a po-
ner en marcha el lavavajillas inmediata-
mente después de introducir la vajilla, eli-
mine la suciedad de la vajilla y ejecute el
ciclo de prelavado sin detergente cada
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dos días. No cierre completamente la
puerta del lavavajillas para evitar la apari-
ción de olores en el interior del lavavaji-
llas en estos casos. También puede utili-
zar productos desodorizantes y de lim-
pieza de lavavajillas disponibles en el
mercado.

Manchas de óxido, deslustre, deterioro
de la superficie de la vajilla
• Hay una fuga de sal. >>> La sal puede de-

teriorar y corroer las superficies metáli-
cas. Tenga cuidado de no verter sal alre-
dedor de la abertura de llenado mientras
añade sal. Asegúrese de que la tapa del
descalcificador esté cerrada después de
añadir sal. Limpie la sal derramada en el
lavavajillas ejecutando el ciclo de prela-
vado. Compruebe la tapa una vez más al
final del ciclo, ya que las partículas de sal
que quedan debajo de la tapa se disolve-
rán en el paso de prelavado y, por lo tan-
to, la tapa puede aflojarse.

• Han quedado restos de comida salada
en la vajilla durante mucho tiempo. >>> Si
se van a guardar en el lavavajillas utensi-
lios de cocina sucios con dichos alimen-
tos, se eliminará la suciedad de la super-
ficie de la vajilla mediante el ciclo de pre-
lavado o se lavará la vajilla sin esperar.

• No hay línea de tierra en la instalación
eléctrica. >>> Compruebe si su lavavaji-
llas está conectado a una toma de tierra.
De lo contrario, la electricidad estática
generada en el lavavajillas provoca arcos
y picaduras en la superficie de los obje-
tos metálicos, eliminando la capa protec-
tora de la superficie y provocando el des-
lustre de la misma.

• Se utilizan productos de limpieza intensi-
vos como la lejía. >>> La capa protectora
de las superficies metálicas se daña al
entrar en contacto con productos de lim-
pieza como la lejía, por lo que pierde su
efecto con el tiempo. No lave la vajilla
con lejía. Si desea lavar la vajilla con lejía,
su lavavajillas deberá tener un equipa-
miento especial y una función que permi-
ta el lavado con lejía. Con este equipo y
función, se introducirá la cantidad ade-

cuada de lejía en el entorno de lavado en
el paso adecuado, pudiendo así benefi-
ciarnos de su efecto higiénico y aclarar la
vajilla de la mejor manera.

• Los objetos metálicos, como los cuchi-
llos en particular, se han utilizado fuera
de su uso previsto. >>> Si los cuchillos se
utilizan para abrir latas, se dañará la capa
protectora de sus extremos. No utilice
utensilios de cocina metálicos fuera de
su uso previsto.

• Los cubiertos son de acero inoxidable de
baja calidad. >>> Es inevitable que estos
objetos se oxiden, por lo que no deben la-
varse en el lavavajillas.

• Los utensilios de cocina previamente oxi-
dados se lavan en el lavavajillas. >>> El
óxido de un elemento corroído puede mi-
grar a otras superficies de acero inoxida-
ble durante el lavado y provocar la apari-
ción de óxido también en esas superfi-
cies. Estos artículos no deben lavarse en
lavavajillas.

Hay residuos de detergente en el depó-
sito de detergente.
• Se ha introducido detergente durante mu-

cho tiempo antes del lavado. >>> Tenga
cuidado de echar el detergente justo an-
tes de iniciar la operación de lavado.

• Se impide la apertura de la tapa del depó-
sito de detergente durante la operación
de lavado. >>> Coloque la vajilla de forma
que no impida la apertura de la tapa del
depósito del detergente y el paso del
agua de los brazos rociadores al depósi-
to.

• El detergente está almacenado en condi-
ciones inadecuadas. >>> Si utiliza deter-
gente en polvo, no guarde el envase del
detergente en ambientes húmedos. Si es
posible, guarde el detergente en un reci-
piente con tapa. Le recomendamos que
utilice detergente en pastillas para facili-
tar su almacenamiento.

• Los orificios de los brazos rociadores es-
tán obstruidos. >>> Los orificios superio-
res o inferiores de los brazos rociadores
pueden estar obstruidos con restos de
alimentos como semillas de limón. Lim-
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pie regularmente los brazos aspersores
como se indica en el apartado "Limpieza
y mantenimiento".

Se borran los dibujos y decoraciones de
los utensilios de cocina.
• Los vasos con dibujos y los artículos de

porcelana con dibujos en el esmalte no
son adecuados para lavar en el lavavaji-
llas. Los fabricantes de vajilla de cristal y
porcelana no recomiendan lavar este tipo
de vajilla en el lavavajillas.

La vajilla se raya.
• Los utensilios de cocina y accesorios de

aluminio o que contengan aluminio no
deben lavarse en el lavavajillas.

• Hay una fuga de sal. >>> Tenga cuidado
de no verter sal alrededor de la abertura
de llenado mientras añade sal. La sal es-
parcida puede provocar arañazos. Ase-
gúrese de que la tapa del descalcificador
esté cerrada después de añadir sal. Lim-
pie la sal derramada en el lavavajillas eje-
cutando el ciclo de prelavado. Comprue-
be la tapa una vez más al final del ciclo,
ya que las partículas de sal que quedan
debajo de la tapa se disolverán en el pa-
so de prelavado y, por lo tanto, la tapa
puede aflojarse.

• El ajuste de dureza del agua es bajo o el
nivel de sal es inadecuado. >>> Comprue-
be el ajuste de la dureza del agua midien-
do con precisión la dureza del agua de
red.

• La vajilla no está colocada correctamen-
te. >>> Cuando coloque vasos y otros
utensilios de cocina de cristal en la cesta,
no los apoye contra otros platos, sino en
los bordes de la cesta, en las rejillas o en
el alambre de soporte del cristal. Cuando
dos vasos u otros platos que están sien-
do lavados chocan entre sí debido al im-
pacto del agua durante la operación de
lavado, esto puede causar rayones/rotu-
ras en las superficies.

• En los vasos queda una mancha borrosa
parecida a la tierra de la leche, que no se
puede quitar al limpiarlos con la mano.
Cuando se expone a la luz, se observa un
aspecto azulado/color arco iris.

• Se utiliza una cantidad excesiva de abri-
llantador. >>> Reduzca el nivel de abri-
llantador. Durante la adición del abrillan-
tador, limpie siempre el abrillantador des-
bordado a los alrededores.

• Se ha producido corrosión en el vaso de-
bido al agua blanda. >>> Compruebe el
ajuste de la dureza del agua midiendo
con precisión la dureza del agua de red.
No utilice sal si el agua de su red es blan-
da (<5 dH). Utilice ciclos con un ajuste de
temperatura más alto (por ejemplo, 60-65
grados) para el lavado. También puede
utilizar detergentes protectores del cris-
tal disponibles en el mercado.

Se produce espuma en el lavavajillas.
• La vajilla se lava a mano con detergente

para vajilla y luego se coloca en el lava-
vajillas sin enjuagarla antes de colocarla
en el lavavajillas. >>> No existen caracte-
rísticas de control de espuma en los de-
tergentes para vajilla destinados al lava-
do a mano. No es necesario lavar la vaji-
lla a mano con detergente antes de intro-
ducirla en el lavavajillas. Simplemente
aclare la suciedad gruesa de la superficie
de la vajilla con agua o ráspela con una
servilleta de papel o un tenedor.

• Se ha derramado abrillantador en el lava-
vajillas al añadir abrillantador. >>> Tenga
cuidado de no verter abrillantador en la
lavavajillas mientras añade abrillantador.
Limpie el abrillantador derramado con
una servilleta/toalla de papel.

• La tapa del depósito del abrillantador se
ha dejado abierta. >>> Asegúrese de ce-
rrar la tapa del depósito de abrillantador
después de añadir abrillantador.

Los utensilios de cocina se rompen.
• Los platos están colocados de forma

irregular >>> Coloque la vajilla como se
especifica en el manual de usuario.
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• Las cestas están sobrecargadas. >>> No
cargue cestas por encima de su capaci-
dad.

• El agua permanece en el lavavajillas des-
pués de finalizar el ciclo.

• Los filtros están obstruidos. >>> Com-
pruebe si el sistema de filtrado está lim-
pio. Limpie el sistema de filtrado regular-
mente como se indica en la sección "Lim-
pieza y mantenimiento".

• El tubo de desagüe está atascado / blo-
queado. >>> Inspeccione la manguera de
desagüe. Retire la manguera si es nece-
sario para eliminar la obstrucción y vuel-
va a instalarla como se describe en las
instrucciones de instalación.

10  AVISO LEGAL / ADVERTENCIA
Algunas fallas (simples) pueden ser mane-
jadas adecuadamente por el usuario final
sin que surjan problemas de seguridad o
usos inseguros, siempre que se realicen
dentro de los límites y de acuerdo con las
siguientes instrucciones (ver la sección
“Autoreparación”).
Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autoreparación" a
continuación, las reparaciones deberán diri-
girse a reparadores profesionales registra-
dos para evitar problemas de seguridad. Un
reparador profesional registrado es aquel
que ha tenido acceso a las instrucciones y
a la lista de piezas de repuesto de este pro-
ducto por parte del fabricante, de acuerdo
con los métodos descritos en los actos le-
gislativos de conformidad con la Directiva
2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio (es
decir, los reparadores profesionales auto-
rizados) al que puede contactar a través
del número de teléfono que figura en el
manual del usuario/tarjeta de garantía o a
través de su distribuidor autorizado puede
brindar servicio bajo los términos de la ga-
rantía. Por lo tanto, tenga en cuenta que
las reparaciones realizadas por reparado-
res profesionales  (que no estén autoriza-
dos por Beko ) anulará la garantía.
Autorreparación
El usuario final puede realizar la autorrepa-
ración de las siguientes piezas de repuesto:
juntas, filtros, bisagras de puertas, cestas,
hélices, accesorios de plástico, etc. (una

lista actualizada también está disponible
en support.beko.com a partir del 1 de mar-
zo de 2021).
Además, para garantizar la seguridad del
producto y evitar riesgos de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual del usuario para autorreparación o
que están disponibles en support.be-
ko.com. Para su seguridad, desenchufe el
producto antes de intentar cualquier auto-
rreparación.
Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para auto-
rreparación o que estén disponibles en sup-
port.beko.com, podrían dar lugar a proble-
mas de seguridad no atribuibles a Beko y
anularán la garantía del producto.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de realizar reparaciones que no estén
incluidas en la lista de repuestos mencio-
nada, contactando en tal caso con repara-
dores profesionales autorizados o registra-
dos. De lo contrario, estos intentos por par-
te de los usuarios finales podrían causar
problemas de seguridad y dañar el produc-
to, lo que podría provocar incendios, inun-
daciones, electrocución y lesiones persona-
les graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados: mo-
tor, bomba de circulación, bomba de drena-



ES / 46

je, bomba de calor, calentadores, tuberías,
mangueras, abrazaderas, filtros de válvu-
las, aqua stop, puerta, panel, tarjetas elec-
trónicas, tarjetas de visualización, interrup-
tor de nivel de agua, medidor de flujo, ter-
mostato, sensores de temperatura, etc.

El fabricante/vendedor no podrá ser consi-
derado responsable en ningún caso en que
los usuarios finales no cumplan lo anterior.
El lavavajillas que adquirió tiene una garan-
tía de 10 años para su correcto funciona-
miento. Durante este período, dispondrá de
repuestos originales para su correcto fun-
cionamiento.
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